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EN

● Before using the product, check for sharp edges and corners. Do not use the product if damage
is detected.

● When the product breaks, sharp edges or broken pieces may cause cuts. In such cases,
discard the product and do not use it.

● Wash thoroughly before first use. Do not use abrasive or harsh chemicals for cleaning.

DE

● Überprüfen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob scharfe Kanten oder Ecken vorhanden
sind. Wenn Schäden festgestellt werden, verwenden Sie das Produkt nicht

● Wenn das Produkt zerbricht, können scharfe Kanten oder Bruchstücke Schnittverletzungen
verursachen. Entsorgen Sie in solchen Fällen das Produkt und verwenden Sie es nicht.

● Reinigen Sie es vor der ersten Verwendung gründlich. Verwenden Sie keine abrasiven oder
starken Chemikalien bei der Reinigung.

NL

● Controleer het product op scherpe randen en hoeken voordat u het gebruikt. Gebruik het
product niet als u schade aantreft.

● Wanneer het product breekt, kunnen scherpe randen of gebroken stukken snijwonden
veroorzaken. Gooi het product in dergelijke gevallen weg en gebruik het niet.

● Grondig wassen voor het eerste gebruik. Gebruik geen schurende of agressieve chemicaliën
voor het reinigen.

FR
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● Avant d'utiliser le produit, vérifiez qu'il n'y a pas d'arêtes ou de coins tranchants. Ne pas utiliser
le produit s'il est endommagé.

● Lorsque le produit se brise, les bords tranchants ou les morceaux cassés peuvent provoquer
des coupures. Dans ce cas, jeter le produit et ne pas l'utiliser.

● Laver soigneusement le produit avant la première utilisation. Ne pas utiliser de produits
chimiques abrasifs ou agressifs pour le nettoyage.

IT

● Prima di utilizzare il prodotto, verificare che non vi siano spigoli e angoli taglienti. Non utilizzare
il prodotto se si rilevano danni.

● In caso di rottura del prodotto, i bordi taglienti o i pezzi rotti possono causare tagli. In questi
casi, gettare il prodotto e non utilizzarlo.

● Lavare accuratamente il prodotto prima del primo utilizzo. Non utilizzare prodotti chimici abrasivi
o aggressivi per la pulizia.

ES

● Antes de utilizar el producto, compruebe que no haya bordes ni esquinas afiladas. No utilice el
producto si detecta daños.

● Cuando el producto se rompe, los bordes afilados o las piezas rotas pueden causar cortes. En
tales casos, deseche el producto y no lo utilice.

● Lávelo a fondo antes de utilizarlo por primera vez. No utilice productos químicos abrasivos o
fuertes para la limpieza.

SE
● Innan du använder produkten ska du kontrollera att det inte finns några vassa kanter och hörn.

Använd inte produkten om du upptäcker skador.
● Om produkten går sönder kan vassa kanter eller trasiga delar orsaka skärskador. I sådana fall

ska du kassera produkten och inte använda den.
● Tvätta noggrant före första användningen. Använd inte slipande eller starka kemikalier för

rengöring.

PL
● Przed użyciem produktu należy sprawdzić, czy nie ma on ostrych krawędzi i narożników. Nie

używać produktu w przypadku wykrycia uszkodzeń.
● W przypadku pęknięcia produktu ostre krawędzie lub połamane elementy mogą spowodować

skaleczenia. W takich przypadkach należy wyrzucić produkt i nie używać go.
● Przed pierwszym użyciem należy dokładnie umyć urządzenie. Do czyszczenia nie należy

używać środków ściernych ani żrących chemikaliów.


